Charlotte Cadorel
Bât D1 Boîte 145

36 boulevard Limbert

84000 Avignon, France

Cell: +33 673 36 86 19
charlotte.cadorel@gmail.com
Registration number: 808 822 001 00018
Date of birth: 04/06/1989 (26 years-old)
Career Focus:
In January 2015, I created my own business as a freelance translator from English and Spanish to French and I am looking for new projects to work on

I'm interested in medical, touristic, editorial, journalistic and audiovisual translation. Moreover, I can do proofreading and transcription in French
Summary of Skills:
	· Touristic translation

· Reviewing/ proofreading 

· English speaking

· Transcription
	· Pharmaceutical translation

· Writing (French and English)

· Organisation

· Computing (Trados)


Experience:
Translation:
· Writing of a translation memoir from English to French during first year of Master's degree (13 pages translation, 10 pages analysis)

· Writing of a translation memoir from English to French during second year of Master's degree (40 pages translation, 10 pages analysis)

· Translation of a touristic document about Canaries Islands from Spanish to French for a Canarian touristic company, to help another translator (~ 15,000 words)

· Translation of the Incredible India website from English to French during internship in Alchemy Translation (~ 100,000 words)
· Translation and proofreading of pharmaceutical, technical and legal documents from English to French and French to English during intership in Alchemy Translation (from 150 to 12,000 words)

· Translation of several wedding invitations descriptions and website article about weddings from French to English for the Regalb company (Juigné-sur-Loire, 49, France) (250 to 1280 words)
Computing:
· Started using CAT tool Trados during first year of Master's degree

· Courses about using of the Internet for researches and terminology

Education and Coursework:
2010

Université Catholique de l'Ouest


Angers, France



Licence LEA (Languages)



Obtained with Honors (Mention Bien) after 3 years studying Languages



Main courses: Civilization, literature, Business, English and Spanish Grammar
2010

University of Newcastle



Newcastle-upon-Tyne, United-Kingdom



Exchange semester



Main courses: Languages, Business, Marketing, Translation



From September 2009 to February 2010
2012

Université Paul Valéry



Montpellier, France



Master's degree, first year in Translation



Main courses: Translation (English and Spanish), Reviewing, Computing
2014

Université d'Angers



Angers, France



Master's degree, second and last year in Translation, obtained with Honors (mention 

AB)



Main courses: Translation, U.S. Civilization, U.K. Literature, Reviewing, Writing
Work History

Jan. 2015
Establishment as a freelance translator



English to French translation



Spanish to French translation



French to French transcription


French proofreading
Apr. 2014
Alchemy Translation
to Sep. 2014
Ahmedabad, India



Translator and proofreader from English to French (Internship)
Jan. 2012
AMS Anjou Machines Speciales
to Mar. 2013 
Angers, France



Punctual translator and proofreader from English to French
May 2012
Oficina de Turismo de Consuegra (Tourism Office)
to Apr. 2012
Consuegra (Toledo), Spain



Receptionist and Translator from Spanish to French (Internship)
Extra-Curricular Activities
Sports: occasional swimming and jogging
Hobbies: reading, cinema, violin in an orchestra (Scenefonia) for 8 years
Obtention of the driving licence in 2008
